
PREFIJOS 
 
Prefijo Origen Significado Ejemplo 
a- griego Forma parte de palabras que indican negación o falta de algo apolítico 
ante- latín Anterioridad en el tiempo anteayer 
anti- griego Opuesto, contrario anticonstitucional 
anti- griego Que previene o lucha contra algo antivirus 
archi- griego Superioridad o preeminencia, sumamente archiconocido 
auto- griego De o por uno mismo autocensura 
cata- griego Hacia abajo cataplasma 
co- latín Unión, participación coautor 
con- latín Reunión, cooperación confluir 
contra- latín Posición opuesta o enfrentada contraportada 
contra- latín Opuesto o contrario contraorden 
contra- latín Reacción en contra contratacar 
cuasi- latín Casi, no totalmente cuasiautomático 
des- latín Negación despeinar 
des- latín Exceso deslenguado 
des- latín Fuera de desterrar 
di- latín Oposición disentir 
di- latín Origen o procedencia dimanar 
di- latín Extensión o propagación dilatar 
di- latín Separación divergir 
di- griego Dos díptero 
dis- latín Negación o contrariedad disconforme 
dis- griego Dificultad, anomalía disnea 
en- latín En, dentro de encéfalo 
entre- latín Situación intermedia entrecejo 
entre- latín Con participación de dos o más partes entretejer 
entre- latín Casi, no del todo entreabierto 
epi- griego Sobre epidermis 
ex- latín Que ha dejado de ser exalumno 
extra- latín Fuera de extraterrestre 
extra- latín Demasiado, extremadamente extrovertido 
hemi- latín Medio, mitad hemiciclo 
hiper- griego Mayor, superior hipermercado 
hipo- griego Menor, inferior hipotenso 
in- latín Privación o negación inacción 
infra- latín Inferior, debajo infrahumano 
inter- latín Entre, en medio intercostal 
intra- latín Dentro de o en el interior de intramuros 
macro- griego Grande o muy grande macroeconomía 
maxi- latín Grande o muy grande maxiproceso 
mega- griego Muy grande megatienda 
meta- griego Junto a, después de, entre, con metacentro 
micro- griego Muy pequeño microbús 
mini- latín Pequeño minifalda 
multi- latín Muchos multimillonario 
neo- griego Nuevo o reciente neoclásico 
para- griego Junto a, al margen de paradoja 
peri- griego Alrededor de periscopio 
pos- latín Detrás, después de posdata 
pre- latín Antelación preclásico 
pro- latín En vez de pronombre 



pro- latín Ante, delante de prólogo 
pro- latín Continuidad proseguir 
pro- latín Negación, contradicción prescribir 
(p)seudo- griego Falso (p)seudo profeta 
re- latín Detrás de recámara 
re- latín Hacia atrás refluir 
re- latín Acción repetida recolocar 
re- latín Intensificación recalentamiento 
semi- latín Medio semicírculo 
semi- latín A medias o no del todo semidesnudo 
sin- griego Unión, simultaneidad sinestesia 
sim(n)- griego Con simétrico 
sobre- latín Encima de o por encima de  sobrevolar 
sobre- latín En grado sumo o en exceso sobrealimentado 
sub- latín Bajo o debajo de subsuelo 
super- latín Encima de o por encima de superíndice 
super- latín Superioridad o excelencia superhombre 
super- latín En grado sumo o en exceso superdotado 
supra- latín Encima de o por encima de supranacional 
tele- griego A distancia  telecomunicación 
tra(n)s- latín Detrás de trastienda 
tra(n)s- latín Al otro lado de transiberiano 
tra(n)s- latín A través de trasnacional 
ultra- latín Mas allá de ultratumba 
ultra- latín Extremadamente untracongelar 
vice- latín En vez de o que hace las veces de vicedirector 
 
 

SUFIJOS 
 
Sufijo Origen Significado Ejemplo 

-áceo/a latín Pertenencia, semejanza crustáceo 
-aco/a latín Denota valor despectivo libraco 
-aco/a latín Indica relación maniaco 
-ano/a latín Procedencia, pertenencia aldeano 
-ano latín Hidrocarburos saturados propano 
-ario/a latín Profesión, función bibliotecario 
-ario/a latín Persona a quien se cede algo concesionario 
-ario/a latín Lugar donde se guarda lo significado campanario 
-atario/a latín Persona que recibe algo destinatario 
-azgo latín Empleo, cargo, dignidad maestrazgo 
-ble latín Que puede ser, que es capaz desagradable 
-ción latín Acción y efecto prohibición 
-dero/a latín Posibilidad casadero 
-dero/a latín Instrumento regadera 
-dero/a latín Acción reiterada acechadera 
-dero/a latín Capacidad entendederas 
-dor/a latín Persona que realiza una acción hablador 
-dor/a latín Instrumento o máquina, lugar lavadora 
-dor/a latín Profesión diseñador 
-edo/a latín Lugar donde abunda cierto tipo de árboles robledo 
-eño/a latín Formación de gentilicios malagueño 
-eño/a latín Relativo a navideño 
-eño/a latín Que tiene, que está hecho con marfileño 



-eño/a latín Semejante, parecido aguileño 
-ero/a latín Oficio, profesión ingeniero 
-ero/a latín Árbol, planta limonero 
-ero/a latín Lugar donde se guarda algo azucarero 
-ero/a latín Relativo a  pesquero 
-ero/a latín Aficionado futbolero 
-ero/a latín Que se puede llevar a cabo llevadero 
-ico/a latín Relación periodístico 
-ismo latín Doctrina, sistema, escuela conservadurismo 
-ismo latín Actitud, conducta egoísmo 
-ismo latín Palabra de una lengua o dialecto  latinismo 
-ismo latín Actividad o afición alpinismo 
-itis griego Inflamación otitis 
-ito latín Diminutivo o afectivo hermanito 
-menta latín Conjunto colectivo vestimenta 
-mento latín Acción y efecto cargamento 
-ncia latín Sustantivos abstractos importancia 
-oide griego Con matiz despectivo sentimentaloide 
-or/a latín Cualidad amargor 
-or/a latín Efecto temblor 
-or/a latín Instrumento o máquina extractor 
-oso/a latín Abundancia rumboso 
-oso/a latín Adjetivos derivados de sustantivos o verbos resbaloso 
-oso/a latín Adjetivos derivados de adjetivos verdoso 
-triz latín Femenino de algunos sustantivos actriz 
-udo/a latín Que tiene cierta cosa en abundancia barbudo 
-ura latín Cualidad bravura 
-ura latín Efecto, resultado envoltura 
 
	


